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[bookmark: _Toc196306768]1. BENDRA INFORMACIJA
1.1. Perkantysis subjektas – UAB „Busturas“, juridinio asmens kodas 144127993, adresas Šarūno g. 2, LT-76161 Šiauliai, darbo laikas I-IV: 08.00-17.00, V: 08.00-15.45 (pietų pertrauka: 12.00-12.45).
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes kataloge tokių paslaugų nėra.
1.3. Pirkimo komisija nėra sudaroma.
1.4. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4 punkto 4.4.3 papunkčiu.
1.5. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
[bookmark: _Toc196306769]2. PIRKIMO OBJEKTAS
2.1. Perkantysis subjektas numato įsigyti duomenų apsaugos pareigūno paslaugas. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų skelbiamos apklausos sąlygų 3 priede „Techninė specifikacija“.
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų skelbiamos apklausos sąlygų 3 priede „Techninė specifikacija“.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
[bookmark: _Toc196306770]3. TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI, KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAUJAMI KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTAI
3.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų skelbiamos apklausos sąlygų 1 priede „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“.
3.2. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams.
[bookmark: _Toc196306771]4. REIKALAVIMAI, SUSIJĘ SU NACIONALINIU SAUGUMU
4.1. Perkantysis subjektas atmes tiekėjo pasiūlymą, jei bus tenkinama bent viena PĮ 58 straipsnio 41 dalies 1-6 punktuose nurodytų sąlygų. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti laisvos formos atitikties deklaraciją dėl atitikties PĮ 58 straipsnio 41 dalies 1, 2, 3 ir 6 punktams.
4.2. Perkančiajam subjektui kilus abejonių dėl tiekėjo laisvos formos deklaracijoje nurodytos informacijos teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo pateikti šioje deklaracijoje nurodytą informaciją patvirtinančius, VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus ar kitus perkančiajam subjektui priimtinus dokumentus ir (ar) paaiškinimus. Tokių dokumentų ir (ar) paaiškinimų perkantysis subjektas gali prašyti bet kuriuo pirkimo procedūros metu siekdamas užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
[bookmark: _Toc196306772]5. SPECIALIEJI REIKALAVIMAI PASIŪLYMŲ RENGIMUI IR PATEIKIMUI
5.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priede pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajam subjektui kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, jis turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba anglų kalbomis. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM.
[bookmark: _Toc196306773]6. PASIŪLYMO GALIOJIMO UŽTIKRINIMAS
[bookmark: _Toc15392775]6.1. Perkantysis subjektas nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
[bookmark: _Toc196306774]7. PASIŪLYMŲ VERTINIMAS
7.1. Perkantysis subjektas ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų skelbiamos apklausos sąlygų 4 priede „Pasiūlymo forma“.
7.2 Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje.
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc196306775]8. SUTARTIES SUDARYMAS
8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų skelbiamos apklausos sąlygų 6 priede „Pirkimo sutarties projektas“.






[bookmark: _Toc196306776]Pirkimo sąlygų 1 priedas 
[bookmark: _Toc192765179][bookmark: _Toc196306777]„Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
Perkantysis subjektas atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu: 
1. Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkantysis subjektas dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas).
2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiojo subjekto sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas).
3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).
4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkantysis subjektas gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiojo subjekto sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiojo subjekto sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkantysis subjektas gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).



[bookmark: _Toc196306778]Pirkimo sąlygų 2 priedas
[bookmark: _Toc196306779][bookmark: _Toc192765181]„Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalavimai laikytis 
[bookmark: _Toc196306780]kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 
[bookmark: _Toc196306781]sistemos standartų“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ
[bookmark: _heading=h.26in1rg][bookmark: ketvpriedas][bookmark: _Toc85439812]1. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai.
2. Kai tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, jie privalo prisiimti solidarią atsakomybę už sutarties įvykdymą.

Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimas
	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai
	Subjektas, kuris turi atitikti reikalavimą

	1.
	Techninis ir profesinis pajėgumas

	1.1.
	Sutarčiai vykdyti siūlomas duomenų apsaugos pareigūnas per paskutinius 3 metus iki pasiūlymų pateikimo termino turi turėti ne mažesnę nei 1 metų patirtį, vykdant su asmens duomenų apsauga susijusias užduotis ir funkcijas.
	Siūlomo atsakingo duomenų apsaugos pareigūno gyvenimo aprašymas (CV), kuriame turi būti pateikta informacija apie atitikimą keliamam reikalavimui. 

Dokumentas pateikiamas elektronine forma.

	jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu (ūkio subjektų grupės narių turimi pajėgumai sumuojama);

tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais – tiekėjo ir ūkio subjektų, kurių kvalifikacija tiekėjas remiasi, pajėgumai sumuojami. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuomet, kai tie subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, patys atliks darbus, kuriems reikia jų pajėgumų;

subtiekėjams šis reikalavimas nenustatomas.




Tiekėjams keliami reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai
1. Perkantysis subjektas nereikalauja, kad tiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.















[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc48053185][bookmark: _Toc85706891][bookmark: _Hlk86837214][bookmark: _Toc196306782]Pirkimo sąlygų 3 priedas
[bookmark: _Toc192765183][bookmark: _Toc196306783]„Techninė specifikacija“

[bookmark: _Toc181624621]TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Bendra informacija:
1.1. Pirkimo objektas – Duomenų apsaugos pareigūno paslaugos pirkimas (toliau – Paslaugos). BVPŽ kodas: 85312320-8 „Konsultacinės paslaugos“.
1.2. Duomenų apsaugos pareigūnas turi atlikti 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas, toliau – BDAR), taip pat kituose Europos Sąjungos, Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme ir kituose teisės aktuose, reglamentuojančiuose asmens duomenų apsaugą, numatytas užduotis ir funkcijas.
1.3. Vykdomas žaliasis pirkimas. Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo 4.4.3 p. t. y. perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos.
2. Pagrindiniai reikalavimai paslaugos teikėjui:
2.1. Paskirti darbuotoją, kuris būtų lengvai pasiekiamas tiek elektroninėje, tiek telekomunikacinėje erdvėje, bei kurio kontaktiniai duomenys, vadovaujantis BDAR 37 straipsnio 7 dalimi, būtų paskelbti ir pranešti priežiūros institucijai, t. y. Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai;
2.2. Pagal Perkančiojo subjekto pateiktą informaciją, užtikrinti Perkančiojo subjekto įmonėje tvarkomų asmens duomenų atitiktį BDAR ir kitų, asmens duomenų teisinę apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimams;
2.3. Konsultuoti bendrovės darbuotojus visais bendrovės veikloje kylančiais su asmens duomenų apsauga susijusiais klausimais. Konsultacijos turi būti teikiamos bendrovės darbo laiku telefonu, elektroniniu paštu arba darbuotojų darbo vietose bei tiksliniuose bendrovės darbuotojų susitikimuose bendrovės nurodytu laiku ir vietoje;
2.4. Informuoti Perkantįjį subjektą apie Perkančiojo subjekto įmonėje dirbančių darbuotojų pareigas pagal BDAR ir kitus, asmens duomenų teisinę apsaugą reglamentuojančius, teisės aktus ir juos konsultuoti dėl konkrečių pareigų vykdymo;
2.5. Esant poreikiui, bendradarbiauti su priežiūros institucija (Valstybine duomenų apsaugos inspekcija (toliau – VDAI)), atlikti kontaktinio asmens funkcijas VDAI kreipiantis į Perkantįjį subjektą su duomenų tvarkymu susijusiais klausimais, įskaitant išankstines konsultacijas;
2.6. Dalyvauti VDAI atliekamuose patikrinimuose, rengti atsakymus;
2.7. Atnaujinti dokumentus, susijusius su asmens duomenų apsauga pagal galiojančius teisės aktuose terminus;
2.8. Rengti bendrovės duomenų tvarkymo veiklos aprašus;
2.9. Informuoti bendrovės atsakingus asmenis apie bet kokius neatitikimus, pažeidimus bendrovės veikloje asmens duomenų apsaugos srityje ir teikti sprendimų būdus ir priemones pažeidimams šalinti, prevencijai užtikrinti; 
2.10. Nuolat atnaujinti informaciją apie bendrovės duomenų kategorijas, stebėti, kad bendrovės interneto svetainėje būtų pateikta aktuali, teisės aktus ir BDAR privaloma pateikti informacija apie tvarkomus asmens duomenis, informuoti bendrovę apie poreikį šią informaciją atnaujinti, pateikti medžiagą, kuri turi būti patalpinta bendrovės interneto svetainėje; 
2.11. Konsultuoti IT saugos klausimais, susijusiais su BDAR reikalavimų įgyvendinimu;
2.12. Vertinti bendrovės IT sistemų atitiktį BDAR ir kitų asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimams;
2.13. Raštu pateikti išvadas dėl pateiktų dokumentų projektų ne vėliau kaip per 5 darbo dienas, o kai pateikiami didelės apimties (10 ar daugiau puslapių) dokumentų projektai, – ne vėliau kaip per 10 darbo dienų;
2.14. Informuoti Perkantįjį subjektą apie priimtus asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus ir jų pakeitimus;
2.15. Rengti ir teikti atsakymus ne vėliau kaip per 3 darbo dienas į duomenų subjektų pateiktus Perkančiajam subjektui prašymus, susijusius su jų asmens duomenų tvarkymu ir naudojimusi teisėmis pagal BDAR dėl asmens duomenų apsaugos;
2.16. Informuoti Perkantįjį subjektą apie bet kokius neatitikimus, pažeidimus asmens duomenų apsaugos srityje, kuriuos paslaugos teikėjas nustato, vykdydamas savo funkcijas apsilankymo metu;
2.17. Lankytis Perkančiojo subjekto įmonėje ne rečiau kaip 1 kartą per ketvirtį;
2.18. Ne rečiau kaip po 1 kartą per metus pravesti Perkančiojo subjekto darbuotojams mokymus asmens duomenų apsaugos ir kibernetinio saugumo temomis. Mokymai gali būti vedami ir nuotoliniu būdu apie tai iš anksto susiderinus su Perkančiuoju subjektu;
2.19. Pagal poreikį teikti duomenų teikimo ar gavimo sutarčių bei susitarimų įvertinimus ir planuojamų sudaryti sutarčių su duomenų tvarkytojais, duomenų gavėjais ir kitais asmenimis sąlygų įvertinimus ir išvadas pagal duomenų apsaugos pareigūno kompetenciją;
2.20. Atlikti pagrindinių Perkančiojo subjekto dokumentų, sutarčių su trečiosiomis šalimis (kiek tai susiję su asmens duomenų apsauga) peržiūrą, vertinimą ir atitiktį BDAR reikalavimams ir pagal poreikį dalyvauti rengiant arba rengti Perkančiojo subjekto vidinius asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančius teisės aktus ar jų pakeitimus;
2.21. Informuoti Perkantįjį subjektą, jeigu galimai buvo pažeistos asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančios nuostatos ir siūlyti, kaip ištaisyti tokį pažeidimą ir geriau apsaugoti duomenų subjektus. Perspėti ar raginti Perkantįjį subjektą dėl asmens duomenų apsaugos vykdymo veiksmų;
2.22. Kiekvieną mėnesį el. paštu pateikti suteiktų paslaugų ataskaitą ne vėliau kaip iki sąskaitos faktūros pateikimo dienos per SABIS sistemą. Ataskaitoje turi būti nurodomas suteiktų paslaugų aprašymas (kada, kokios paslaugos buvo suteiktos);
2.23. Laikytis konfidencialumo įsipareigojimų, neatskleisti tretiesiems asmenims jokios informacijos, gautos vykdant sutartį, išskyrus tiek, kiek to reikia pirkimo sutarties vykdymui, taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams. Visa Perkančiojo subjekto paslaugos teikėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Perkantysis subjektas raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama, arba paslaugos teikėjas gali dokumentais įrodyti, kad informacija jam buvo teisėtai žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią informaciją;
2.24. Atlikti kitus veiksmus, numatytus BDAR;
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PASIŪLYMO FORMA
DUOMENŲ APSAUGOS PAREIGŪNO PASLAUGOS PIRKIMO

PASIŪLYMAS
2026 -__-__
	Tiekėjo pavadinimas ir kodas (jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė, nurodyti visų grupės partnerių pavadinimus)
	

	Tiekėjo adresas (jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė, nurodyti visų grupės partnerių adresus)
	

	Kontaktinio asmens vardas ir pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	



	Subtiekėjo pavadinimas ir adresas
	

	Subtiekėjo teikiamos paslaugos (pildoma, jei subtiekėjas vykdys sutartį)
	

	Sutarties dalis (apimtis pinigine išraiška, dalis procentais), kuriai ketinama pasitelkti subtiekėjus (pildoma, jei subtiekėjas vykdys sutartį)
	


Pastaba. Pildyti tuomet, jei sutarties vykdymui bus pasitelkti subtiekėjai. Pasitelkiant subtiekėjus pateikiamas (-i) užpildytas (-i) pirkimo sąlygų 3 priedas.

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
1) mažos vertės pirkimo skelbime, paskelbtame Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų įstatymo nustatyta tvarka;
2) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).

Mes siūlome duomenų apsaugos pareigūno paslaugas tokiomis kainomis:
	Eil. Nr.
	Paslaugos pavadinimas
	Paslaugos mato
vienetas
	Kiekis
	Paslaugos kaina MMA* (nurodomas siūlomas koeficientas nuo MMA)
	Paslaugos įkainis MMA** (nurodomas siūlomas įkainis Eur nuo pasiūlymo pateikimo metu galiojančio MMA)
	Paslaugos kaina 12 mėn. Eur be PVM

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7= 4 x 6

	1.
	Duomenų apsaugos pareigūno paslauga
	Mėn.
	12
	
	
	

	(a)
	Pasiūlymo kaina 12 mėn. Paslaugų užsakymo laikotarpiui be PVM
	

	(b)= (a)×5
	Pasiūlymo kaina 12 mėn. Paslaugų užsakymo laikotarpiui, įvertinus galimybę Paslaugų užsakymo laikotarpį pratęsti 2 kartus 12 mėn. Paslaugų užsakymo laikotarpiui be PVM
	

	(c)= (b)×0,21
	21 proc. PVM
	

	(d)=(b)+(c)
	Galutinė pasiūlymo kaina 36 mėn. Paslaugų užsakymo laikotarpiui su PVM
	


**MMA – Minimalioji mėnesinė alga.
***Paslaugos įkainis MMA – Pasiūlymo pateikimo dieną galiojantis MMA 1153 Eur padauginamas iš 5 stulpelyje 
siūlomo koeficiento.  

Galutinė 36 mėn. pasiūlymo kaina be PVM ______(įrašyti)___________________ Eurų. 

Galutinė 36 mėn. pasiūlymo kaina su PVM _______(įrašyti)__________________  Eurų.

Pastabos: 
1) kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio.
2) tais  atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia  mokėti  PVM,  teikėjas atitinkamų skilčių nepildo  ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka.
Patvirtiname, jog siūlomos Paslaugos atitinka pirkimo sąlygų techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus:
Patvirtiname, kad sutarties galiojimo laikotarpiu nebus taikomi jokie papildomi, su paslaugų teikimu susiję, mokesčiai.

Su pateikiamu pirkimo sutarties projektu sutinkame

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos yra tikros):
	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas
	Dokumente esanti konfidenciali informacija (nurodoma dokumento dalis / puslapis, kuriame yra konfidenciali informacija)*
	Konfidencialios informacijos pagrindimas (paaiškinama, kuo remiantis nurodytas dokumentas ar jo dalis yra konfidencialūs)*

	
	...
	
	


*Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija, kaip ji apibrėžta Pirkimų įstatymo 32 straipsnio 2 dalyje. Tiekėjas negali 
nurodyti, visas pasiūlymas yra konfidencialus.

Pasiūlymas galioja iki pirkimo sąlygose nurodyto termino.

	______________________
	______________________
	______________________

	Dalyvis arba jo įgaliotasis asmuo (pareigos)
	parašas
	vardas ir pavardė
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PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS

1. Perkantysis subjektas ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal mažiausios kainos kriterijų.
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DUOMENŲ APSAUGOS PAREIGŪNO PASLAUGOS TEIKIMO
PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR. 

2026 m. ________ d.
Šiauliai

Uždaroji akcinė bendrovė „Busturas“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas 144127993, kurios registruota buveinė yra Šarūno g. 2, LT-76161 Šiauliai, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Vaido Seiracko, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Pirkėjas),
ir
___________________, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas _____________, kurios registruota buveinė yra _________________, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujama _________________, veikiančio pagal _________________ (toliau – Teikėjas),
toliau vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi,
vadovaudamosi mažos vertės pirkimo skelbiamos apklausos būdu dėl duomenų apsaugos pareigūno paslaugos pirkimo (BVPŽ kodas: 85312320-8 „Konsultacinės paslaugos“) (toliau – Pirkimas), kurio laimėtoja pripažintas teikėjas rezultatais,
sudarė šią viešojo pirkimo – pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų:

1. Sutarties dalykas

1.1. Pirkimo objektas – Duomenų apsaugos pareigūno paslaugos pirkimas (toliau – Paslaugos). BVPŽ kodas: 85312320-8 „Konsultacinės paslaugos“;
1.2. Paslaugų teikimo sąlygos ir reikalavimai yra nurodyti Sutarties 1 priede “Techninė specifikacija” (toliau – Spcifikacija);
1.3. Teikėjas įsipareigoja teikti Sutarties 1.1. punkte nurodytas paslaugas, o Pirkėjas įsipareigoja sumokėti už paslaugas Sutartyje numatytą kainą, Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais;
1.4. Šalys tarpusavyje bendradarbiauja vadovaudamosi šia Sutartimi, Lietuvos Respublikos įstatymais, pirkimo sąlygomis, Teikėjo pasiūlymu, kurie yra neatskiriamos Sutarties dalys.

2. Sutarties vertė ir mokėjimo sąlygos

2.1. Pradinės Sutarties vertė:
2.1.1. Pradinės Sutarties kaina: eurais be PVM – ______ Eur (___ eurų ir __ ct);
2.1.2. Pradinės Sutarties kainos 21 proc. PVM: eurais – _____ Eur ( ____ eurai ir ___ ct);
2.1.3. Pradinės Sutarties kaina: eurais su 21 proc. PVM – _______ Eur (_______ eurai ir __ ct).
2.2. Pradinės Sutarties vertė apima visas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias su paslaugų teikimu. Sutarties kaina Sutarties galiojimo metu peržiūrima:
2.2.1. Pasikeitus pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM). Peržiūrėta kaina įsigalioja nuo teisės aktų, kuriais pakeičiami mokesčiai įsigaliojimo dienos. Kainos peržiūrėjimas įforminamas pasirašant šalių susitarimą, kuris yra neatsiejama sutarties dalis. Už iki pasikeičiant mokesčiams suteiktas paslaugas atsiskaitoma pasiūlyme pateikta kaina.
2.2.2. Jeigu keičiamas LR Vyriausybės nustatytas minimalus darbo užmokestis (MMA) naujas mokesčio už paslaugas dydis nustatomas pagal šią formulę:
Naujas mokesčio už paslaugas dydis = Naujas MMA x teikėjo pasiūlyme nurodytas koeficientas.
2.2.3. Pasikeitus visiems kitiems mokesčiams Sutarties kaina nebus peržiūrima.
2.3. Apmokėjimas už suteiktas paslaugas atliekamas vieną kartą per mėnesį per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Nuo sąskaitos faktūros gavimo per informacinę sistemą „SABIS“ dienos. 
2.4. Visi atsiskaitymai už paslaugas vykdomi eurais, pavedimu į Sutartyje nurodytas Šalių atsiskaitomąsias banko sąskaitas. Pasikeitus banko sąskaitai, Šalis privalo informuoti apie šį pasikeitimą per protingą terminą, kuris negali 
būti ilgesnis nei 5 (penkios) darbo dienos nuo informacijos pasikeitimo dienos.
2.5. Sumokėjimo už paslaugas diena yra laikoma diena, kai Pirkėjas atliko pavedimą iš savo banko sąskaitos į Teikėjo Sutartyje nurodytą banko sąskaitą.
2.6. Šalys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo pavedimuose, Pirkėjui atlikus mokėjimus pagal Sutartį, įmokos pirmiausiai yra skiriamos padengti anksčiausiai atsiradusiems įsiskolinimams pagal Sutartį, antrąja eile – delspinigiams apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal Sutartį), trečiąja eile – palūkanoms apmokėti (jeigu jos buvo priskaičiuotos pagal Sutartį).
2.7. Sąskaitos už suteiktas paslaugas privalo būti teikiamos naudojantis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis. Teikėjas, pateikdamas Pirkėjui sąskaitą informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, joje privalo įrašyti paslaugų pavadinimus tokius, kokie jie nurodyti Sutartyje. Priešingu atveju Pirkėjas gali grąžinti arba atmesti pateiktą sąskaitą ir įpareigoti Teikėją pateikti sąskaitą su tinkamai identifikuotomis paslaugomis.
2.8. Teikėjas už faktiškai per praėjusį kalendorinį mėnesį suteiktas paslaugas iki einamojo mėnesio 5 dienos parengia bei pateikia atsakingam už Sutarties vykdymą asmeniui per mėnesį suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktą, kuriame nurodo per mėnesį atliktas paslaugas. Atsakingam už sutarties vykdymą asmeniui pasirašius suteiktų paslaugų perdavimo ir priėmimo aktą Teikėjas ne vėliau kaip kitą darbo dieną pateikia sąskaitą faktūrą per informacinę sistemą „SABIS“.
2.9. Pirkėjas už paslaugas Teikėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Teikėjo nurodytą banko sąskaitą:
Sąskaitos Nr._______________
Bankas: ___________________
Banko kodas: ______________

3. Paslaugų teikimo sąlygos

3.1. Paslaugų teikimo sąlygos nustatytos Specifikacijoje.

4. Šalių pareigos ir atsakomybė

4.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
4.2. Sutartį netinkamai vykdanti Šalis privalo kitai Šaliai (jei reikia – ir tretiesiems asmenims) atlyginti visus pastarosios dėl netinkamo Sutarties vykdymo patirtus nuostolius. Jei nuostoliai atsirado dėl abiejų Šalių kaltės, atlyginamas nuostolis sumažinamas proporcingai kitos Šalies kaltei.
4.3. Pirkėjas, Sutartyje nustatytu terminu neatsiskaitęs už suteiktas paslaugas, Teikėjui pareikalavus, nuo sekančios (po pareikalavimo) dienos moka 0,03 (trijų šimtųjų) proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną, bet ne daugiau nei 6,0 (šešis) proc. nuo nesumokėtos sumos. Šalys susitaria, kad šiuo atveju palūkanos nemokamos.
4.4. Teikėjui nesilaikant Sutartyje nurodytų, reikalavimų, nors Teikėjas apie tai buvo oficialiai įspėtas ir jam buvo duotas terminas ištaisyti Sutarties vykdymo trūkumus, dėl kurių negalimas tolimesnis Šalių pagal Sutartį prisiimtų įsipareigojimų vykdymas, bus laikoma, kad Teikėjas padarė esminį Sutarties pažeidimą. Tokiu atveju Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir skirti Teikėjui 500,00 (penkių šimtų) eurų baudą už Sutarties įsipareigojimų nevykdymą, kuri gali būti išskaičiuota iš Pirkėjo Teikėjui už paslaugas mokėtinos sumos.
4.5. Visas šiame skyriuje nurodytas baudas ar delspinigius, jei jos nebuvo išskaitytos iš kitai Šaliai mokėtinos sumos, Šalys turi sumokėti per 5 darbo dienas nuo pranešimo apie skiriamą baudą ar priskaičiuotus delspinigius pranešimo gavimo dienos.
4.6. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.
4.7. Šalys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl atsiskaitymo už paslaugas, Teikėjas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkių) procentų metines palūkanas nuo nesumokėtos sumos, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.210 straipsnio 1 dalyje.

5. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure)

5.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl nenugalimų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys  Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 
5.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 
5.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

6. Sutarties galiojimas

6.1. Šalių pasirašytos Sutarties sudarymo data yra Sutarties registravimo Pirkėjo registre data, nurodyta prie Sutarties pavadinimo ir numerio. Sutartis įsigalioja nuo 2026-03-13 d.
6.2 Sutarties trukmė 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Sutartį, rašytiniu Šalių susitarimu, galima pratęsti 2 (du) kartus 12 (dvylikos) mėnesių laikotarpiui. Bendras sutarties galiojimo terminas ne ilgesnis kaip 36 mėn.
6.3. Sutartis baigiasi kai Sutarties Šalys tinkamai įvykdo visas iš Sutarties kylančias prievoles arba kol Sutarties Šalys sutaria ją nutraukti, arba ji nutraukiama teisės aktuose ar Sutartyje nustatytais atvejais.
6.4. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

7. Teikėjo subteikėjų keitimo pagrindai ir tvarka

7.1. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subteikėjai: įrašyta, jei yra.
7.2. Ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti ir vėliau Sutarties galiojimo metu, Teikėjas privalo Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų ar ketinamų ateityje pasitelkti subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 
7.3. Tais atvejais, kai Teikėjas nesiremia subteikėjo pajėgumais, Pirkėjas turi teisę patikrinti, ar nėra Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nurodytų subteikėjo pašalinimo pagrindų. Jeigu subteikėjo padėtis atitinka bent vieną vadovaujantis Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nustatytą pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalauja per nustatytą terminą pakeisti minėtą subteikėją reikalavimus atitinkančiu subteikėju. 
7.4. Subteikėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subteikėjų ar didesnės (mažesnės) įsipareigojimų dalies, negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subteikėjui galimas tik tiems įsipareigojimams, kuriems Teikėjas pasiūlyme buvo numatęs perduoti subteikėjams ir tik gavus Pirkėjo sutikimą. Sutarties galiojimo metu ketinant pasitelkti papildomus subteikėjus, pastarieji turi būti ne mažesnės kvalifikacijos nei buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose ir neturėti Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nurodytų subteikėjo pašalinimo pagrindų (jei buvo reikalaujama). 
7.5. Sutarties galiojimo metu papildomų subteikėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subteikėjų atsisakymas galimas tik gavus Pirkėjo sutikimą ir esant vienai iš šių priežasčių: 
7.5.1. Sutartyje numatytas subteikėjas yra likviduojamas, bankrutavęs arba jam yra iškelta bankroto byla; 
7.5.2. Subteikėjas Teikėjui atsisako atlikti jam Sutartyje numatytą įsipareigojimų dalį. 
7.6. Sutarties 7.4 ir7.5 punktuose nurodytais atvejais Pirkėjui pateikiamas pagrįstas prašymas, pridedant jį pagrindžiančius dokumentus. Subteikėjas gali pradėti vykdyti savo įsipareigojimus, tik Teikėjui gavus Pirkėjo sutikimą. 
7.7. Sutarties 7.4 ir 7.5 punktuose nurodytais atvejais naujas subteikėjas privalo Pirkėjui pateikti dokumentus, įrodančius, kad jo kvalifikacija atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus subteikėjams ir neturėti Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nurodytų subteikėjo pašalinimo pagrindų (jei buvo reikalaujama). 
7.8. Atsižvelgiant į sutarties pobūdį, galimas Pirkėjo tiesioginis atsiskaitymas su subteikėjais, šiomis sąlygomis: 7.8.1. Pirkėjas ne vėliau nei per 3 darbo dienas nuo informacijos apie tuo metu Teikėjui žinomų subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus gavimo, raštu informuoja subteikėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę; 
7.8.2. Subteikėjas, norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi pateikti raštišką prašymą Pirkėjui; 
7.8.3. Tuo atveju, kai subteikėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Teikėjo ir jo subteikėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subteikėju tvarka, atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose ir subteikimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 
7.8.4. Sąskaitų teikimas, atsiskaitymas su subteikėju bei kiti veiksmai atliekami vadovaujantis šios Sutarties 2 straipsnyje nurodyta tvarka; 
7.8.5. Teikėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams.

8. Sutarties pakeitimai

8.1. Sutarties keitimai galimi tik Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 97 straipsnyje numatytais atvejais ir nustatyta tvarka.

9. Sutarties pažeidimas

9.1. Jei kuri nors Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį. Šalys susitaria esminiais sutarties pažeidimais laikyti reikalavimus paslaugoms, įkainius ir paslaugų teikimo terminus. Už įsipareigojimų, prisiimtų sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į sutartyje nustatytus ypatumus. 
9.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę: 
9.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 
9.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo; 
9.2.3. nutraukti Sutartį; 
9.2.4. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 
9.3. Esminiai Teikėjui taikomi Sutarties pažeidimai: 
9.3.1. Teikėjas nesilaiko kitų, Sutartyje nurodytų, reikalavimų, nors apie tai buvo oficialiai įspėtas ir jam buvo duotas terminas ištaisyti Sutarties vykdymo trūkumus, dėl kurių negalimas tolimesnis Šalių pagal Sutartį prisiimtų įsipareigojimų vykdymas. 
9.4. Esminiai Pirkėjui taikomi Sutarties pažeidimai: 
9.4.1. Pirkėjas, pagal Teikėjo pateiktą sąskaitą faktūrą ir šios Sutarties nuostatas, vėluoja atsiskaityti daugiau nei 30 kalendorinių dienų; 
9.4.2. Pirkėjas nesilaiko kitų, Sutartyje nurodytų, reikalavimų, nors apie tai buvo oficialiai įspėtas ir jam buvo duotas terminas ištaisyti Sutarties vykdymo trūkumus, dėl kurių negalimas tolimesnis Šalių pagal Sutartį prisiimtų įsipareigojimų vykdymas. 
9.5. Sutarties nuostatų nesilaikymas neatleidžia Šalių nuo tinkamo ir savalaikio Sutarties sąlygų vykdymo.

10. Sutarties nutraukimas

10.1. Sutartis gali būti visiškai nutraukta vienos iš Šalių pageidavimu (reikalavimu), praėjus 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo rašytinio pranešimo (arba kito Šalių sutarto termino), būtinai nurodant nutraukimo priežastį arba abiem Šalims sutarus Sutartį nutraukti per kitą jų sutartą protingą terminą.
10.2. Teikėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį nepriklausomai nuo Sutarties nutraukimo priežasties, išskyrus nurodytas 10.4 punkte, praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo rašytinio pranešimo apie pageidavimą (reikalavimą) nutraukti Sutartį Pirkėjui pateikimo dienos. Teikėjas, norėdamas pasinaudoti šia teise, privalo sumokėti Pirkėjui 500,00 Eur (penkių šimtų) dydžio Sutarties nutraukimo mokestį. Sutarties nutraukimo mokestį Teikėjas privalo sumokėti į Pirkėjo nurodytą sąskaitą. Sutartis laikoma nutraukta, kai Teikėjo Sutarties nutraukimo mokestis (Sutarties nutraukimo mokesčio dydžio visa pinigų suma) patenka į Pirkėjo nurodytą sąskaitą banke ir praeina 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo rašytinio pranešimo apie pageidavimą (reikalavimą) nutraukti Sutartį Pirkėjui pateikimo dienos.
10.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai (nesilaikant 10.1 punkte nurodyto termino) nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais:
10.3.1. kai Teikėjas bankrutuoja, yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
10.3.2. kai keičiasi Teikėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
10.3.3. kai Teikėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;
10.3.4. kai Teikėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;
10.3.5. kai Teikėjas sudaro subteikimo sutartį be Pirkėjo sutikimo;
10.3.6. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį;
10.3.7. kai Teikėjas Sutarties nevykdo, vykdo ją netinkamai, darydamas esminius Sutarties pažeidimus, nurodytus 9.3 punkte;
10.3.8. kai Pirkėjas, dėl objektyvių priežasčių, netenka poreikio pirkti paslaugų ir tai pagrindžia;
10.3.9. kitais, Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 98 straipsnio 1 dalyje numatytais, atvejais, taikant šio straipsnio 2 dalyje nurodytus reikalavimus. 
10.4. Teikėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą (nesilaikant 10.1 ir 10.2 punktuose nurodytų terminų) šiais atvejais:
10.4.1. kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus, darydamas esminius Sutarties pažeidimus, nurodytus 9.1. ir 9.4 punktuose;
10.4.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija.
10.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį (esant 10.3 ar 10.4 punktuose numatytoms sąlygoms), prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) darbo dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo įspėjimo termino pasibaigimo dienos. Esant 10.3.1, 10.3.3, 10.3.4, 10.3.7, 10.3.8 ir 10.4.1 10.4.2 punktų sąlygoms, trūkumų ištaisymo terminas nenustatomas, Sutartis laikoma nutraukta nuo įspėjimo apie vienašalį Sutarties nutraukimą termino pasibaigimo dienos. 
10.6. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse numatytais pagrindais.

11. Ginčų nagrinėjimo tvarka

11.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
11.2. Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, Šalys spręs derybomis. Ginčo, nesutarimo ar reikalavimo nepavykus išspręsti derybomis, ginčas bus sprendžiamas teisme pagal Pirkėjo buveinės vietą.

12. Asmens duomenų tvarkymas

12.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą.
12.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš Sutarties kylančiomis teisėmis.
12.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 
12.4. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, atstovaujančių Šalims, duomenys (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų (atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (V) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami Sutarties vykdymo metu.
12.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija; (IV) bankai; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu.
12.6. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys perduos kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir neveikimą.
12.7. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo organų narius, savo subteikėju darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą. 
12.8. Šalys šiuo susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, jos sunaikins arba grąžins visus joms patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos Sąjungos (ES) ar jų šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis.

13. Baigiamosios nuostatos

13.1. Visos šios sutarties sąlygos turi būti aiškinamos atsižvelgiant į jų tarpusavio ryšį bei šios Sutarties esmę ir tikslą. 
13.2. Ši Sutartis negali pakeisti pirkimo dokumentuose ir Teikėjo pasiūlyme numatytų pirkimo sąlygų, paslaugų kainos. Pirkimo dokumentai ir Teikėjo pasiūlymas, kiek jis iš esmės neprieštarauja pirkimo dokumentams, yra sudėtinės šios Sutarties dalys. Esant esminių prieštaravimų tarp šios Sutarties ir pirkimo dokumentų bei Teikėjo pasiūlymo, remiamasi pirkimo dokumentais ir Teikėjo pasiūlymu. 
13.3. Teikėjas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, susijusių su Sutartimi, įskaitant reikalavimo teisę į Pirkėjo mokėtinas sumas, be išankstinio Pirkėjo rašytinio sutikimo. Be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo sudaryti sandoriai dėl teisių ar pareigų pagal šią Sutartį perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojančiais nuo jų sudarymo momento. 
13.4. Jokie šios Sutarties sąlygų pakeitimai negalioja, jeigu jie nėra padaryti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių ar jų vardu bei patvirtinti antspaudais. Terminas „pakeitimas“ apima bet kokius pakeitimus, papildymus, išbraukimus, nesvarbu, kaip jie būtų atlikti. 
13.5. Sutartis su priedais yra sudaryta ir pasirašyta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai. 
13.6. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus joje esančią konfidencialią informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios atskleidimas prieštarautų teisės aktams. Atlikdamas sutartyje numatytas paslaugas, užtikrinti Pirkėjo asmens ir kitų duomenų, su kuriais dirbs, apsaugą. Teikėjo specialistai, prieš pradėdami darbą su Pirkėjo duomenimis, privalo pasirašyti konfidencialumo pasižadėjimus ir jų originalus pateikti Pirkėjui. Konfidencialumo reikalavimai taikomi ir po šios sutarties galiojimo pabaigos. 
13.7. Šalių paskiriami asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą: 
	
	Pirkėjas
	Teikėjas

	Vardas, pavardė
	
	

	Pareigos
	
	

	Adresas
	
	

	Telefono Nr.
	
	

	El. pašto adresas
	
	


13.8. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 94 straipsnio 9 dalies nuostatas atsakingas Pirkėjo Viešųjų pirkimų vyr. vadybininkas.
13.9. Sutarties 13.7. punkte nurodyti asmenys atitinkamai Tiekėjo ir Pirkėjo yra įgalioti kontroliuoti, kad Sutartis būtų tinkamai vykdoma, pasirašyti PVM sąskaitas faktūras, priimti visus sprendimus, susijusius su šios Sutarties vykdymu, išskyrus sprendimus dėl pačios Sutarties pakeitimo, papildymo ar nutraukimo.
13.10. Šalys pasirašydamos šią sutartį įsipareigoja užtikrinti aukštą asmens duomenų apsaugos lygį bei besąlygiškai vykdyti 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (OL 2016 L 119, p. 1), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų galiojančių duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų nustatytas normas.

14. Sutarties priedai

14.1. Techninė specifikacija (sutarties 1 priedas);
14.2. Teikėjo pasiūlymas (sutarties 2 priedas).

15. Šalių rekvizitai

Pirkėjas	                                                 Teikėjas

UAB „Busturas“	                                                         
Šarūno g. 2, LT-76161 Šiauliai	
Įmonės kodas 144127993	Įmonės kodas
PVM mokėtojo kodas LT441279917	PVM mokėtojo kodas
Tel. (0 41) 592 000	Tel. 
El. paštas busturas@busturas.lt  	El. paštas 
A. s. LT72 7180 0000 0246 7930	A. s. 
Bankas AB Artea	Bankas 
Banko kodas 71800	Banko kodas 

Generalinis direktorius	
Vaidas Seirackas	

_____________________________                                         _____________________________
   A.V.                                                                                              A.V.




















Sutarties 1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Bendra informacija:
1.1. Pirkimo objektas – Duomenų apsaugos pareigūno paslaugos pirkimas (toliau – Paslaugos). BVPŽ kodas: 85312320-8 „Konsultacinės paslaugos“.
1.2. Duomenų apsaugos pareigūnas turi atlikti 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas, toliau – BDAR), taip pat kituose Europos Sąjungos, Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme ir kituose teisės aktuose, reglamentuojančiuose asmens duomenų apsaugą, numatytas užduotis ir funkcijas.
1.3. Vykdomas žaliasis pirkimas. Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo 4.4.3 p. t. y. perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos.
2. Pagrindiniai reikalavimai paslaugos teikėjui:
2.1. Paskirti darbuotoją, kuris būtų lengvai pasiekiamas tiek elektroninėje, tiek telekomunikacinėje erdvėje, bei kurio kontaktiniai duomenys, vadovaujantis BDAR 37 straipsnio 7 dalimi, būtų paskelbti ir pranešti priežiūros institucijai, t. y. Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai;
2.2. Pagal Perkančiojo subjekto pateiktą informaciją, užtikrinti Perkančiojo subjekto įmonėje tvarkomų asmens duomenų atitiktį BDAR ir kitų, asmens duomenų teisinę apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimams;
2.3. Konsultuoti bendrovės darbuotojus visais bendrovės veikloje kylančiais su asmens duomenų apsauga susijusiais klausimais. Konsultacijos turi būti teikiamos bendrovės darbo laiku telefonu, elektroniniu paštu arba darbuotojų darbo vietose bei tiksliniuose bendrovės darbuotojų susitikimuose bendrovės nurodytu laiku ir vietoje;
2.4. Informuoti Perkantįjį subjektą apie Perkančiojo subjekto įmonėje dirbančių darbuotojų pareigas pagal BDAR ir kitus, asmens duomenų teisinę apsaugą reglamentuojančius, teisės aktus ir juos konsultuoti dėl konkrečių pareigų vykdymo;
2.5. Esant poreikiui, bendradarbiauti su priežiūros institucija (Valstybine duomenų apsaugos inspekcija (toliau – VDAI)), atlikti kontaktinio asmens funkcijas VDAI kreipiantis į Perkantįjį subjektą su duomenų tvarkymu susijusiais klausimais, įskaitant išankstines konsultacijas;
2.6. Dalyvauti VDAI atliekamuose patikrinimuose, rengti atsakymus;
2.7. Atnaujinti dokumentus, susijusius su asmens duomenų apsauga pagal galiojančius teisės aktuose terminus;
2.8. Rengti bendrovės duomenų tvarkymo veiklos aprašus;
2.9. Informuoti bendrovės atsakingus asmenis apie bet kokius neatitikimus, pažeidimus bendrovės veikloje asmens duomenų apsaugos srityje ir teikti sprendimų būdus ir priemones pažeidimams šalinti, prevencijai užtikrinti; 
2.10. Nuolat atnaujinti informaciją apie bendrovės duomenų kategorijas, stebėti, kad bendrovės interneto svetainėje būtų pateikta aktuali, teisės aktus ir BDAR privaloma pateikti informacija apie tvarkomus asmens duomenis, informuoti bendrovę apie poreikį šią informaciją atnaujinti, pateikti medžiagą, kuri turi būti patalpinta bendrovės interneto svetainėje; 
2.11. Konsultuoti IT saugos klausimais, susijusiais su BDAR reikalavimų įgyvendinimu;
2.12. Vertinti bendrovės IT sistemų atitiktį BDAR ir kitų asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimams;
2.13. Raštu pateikti išvadas dėl pateiktų dokumentų projektų ne vėliau kaip per 5 darbo dienas, o kai pateikiami didelės apimties (10 ar daugiau puslapių) dokumentų projektai, – ne vėliau kaip per 10 darbo dienų;
2.14. Informuoti Perkantįjį subjektą apie priimtus asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus ir jų pakeitimus;
2.15. Rengti ir teikti atsakymus ne vėliau kaip per 3 darbo dienas į duomenų subjektų pateiktus Perkančiajam subjektui prašymus, susijusius su jų asmens duomenų tvarkymu ir naudojimusi teisėmis pagal BDAR dėl asmens duomenų apsaugos;
2.16. Informuoti Perkantįjį subjektą apie bet kokius neatitikimus, pažeidimus asmens duomenų apsaugos srityje, kuriuos paslaugos teikėjas nustato, vykdydamas savo funkcijas apsilankymo metu;
2.17. Lankytis Perkančiojo subjekto įmonėje ne rečiau kaip 1 kartą per ketvirtį;
2.18. Ne rečiau kaip po 1 kartą per metus pravesti Perkančiojo subjekto darbuotojams mokymus asmens duomenų apsaugos ir kibernetinio saugumo temomis. Mokymai gali būti vedami ir nuotoliniu būdu apie tai iš anksto susiderinus su Perkančiuoju subjektu;
2.19. Pagal poreikį teikti duomenų teikimo ar gavimo sutarčių bei susitarimų įvertinimus ir planuojamų sudaryti sutarčių su duomenų tvarkytojais, duomenų gavėjais ir kitais asmenimis sąlygų įvertinimus ir išvadas pagal duomenų apsaugos pareigūno kompetenciją;
2.20. Atlikti pagrindinių Perkančiojo subjekto dokumentų, sutarčių su trečiosiomis šalimis (kiek tai susiję su asmens duomenų apsauga) peržiūrą, vertinimą ir atitiktį BDAR reikalavimams ir pagal poreikį dalyvauti rengiant arba rengti Perkančiojo subjekto vidinius asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančius teisės aktus ar jų pakeitimus;
2.21. Informuoti Perkantįjį subjektą, jeigu galimai buvo pažeistos asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančios nuostatos ir siūlyti, kaip ištaisyti tokį pažeidimą ir geriau apsaugoti duomenų subjektus. Perspėti ar raginti Perkantįjį subjektą dėl asmens duomenų apsaugos vykdymo veiksmų;
2.22. Kiekvieną mėnesį el. paštu pateikti suteiktų paslaugų ataskaitą ne vėliau kaip iki sąskaitos faktūros pateikimo dienos per SABIS sistemą. Ataskaitoje turi būti nurodomas suteiktų paslaugų aprašymas (kada, kokios paslaugos buvo suteiktos);
2.23. Laikytis konfidencialumo įsipareigojimų, neatskleisti tretiesiems asmenims jokios informacijos, gautos vykdant sutartį, išskyrus tiek, kiek to reikia pirkimo sutarties vykdymui, taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams. Visa Perkančiojo subjekto paslaugos teikėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Perkantysis subjektas raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama, arba paslaugos teikėjas gali dokumentais įrodyti, kad informacija jam buvo teisėtai žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią informaciją;
2.24. Atlikti kitus veiksmus, numatytus BDAR.
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TEIKĖJO PASIŪLYMAS


Pirkėjas	                                                 Teikėjas

UAB „Busturas“	                                                         
Šarūno g. 2, LT-76161 Šiauliai	
Įmonės kodas 144127993	Įmonės kodas
PVM mokėtojo kodas LT441279917	PVM mokėtojo kodas
Tel. (0 41) 592 000	Tel. 
El. paštas busturas@busturas.lt  	El. paštas 
A. s. LT72 7180 0000 0246 7930	A. s. 
Bankas AB Artea	Bankas 
Banko kodas 71800	Banko kodas 

Generalinis direktorius	
Vaidas Seirackas	

_____________________________                                         _____________________________
   A.V.                                                                                              A.V.






























[bookmark: _Toc196306790][bookmark: _Toc147739116]Pirkimo sąlygų 7 priedas
[bookmark: _Toc192765191][bookmark: _Toc196306791]„Terminai“

TERMINAI

	Eil. Nr.
	Veiksmas
	Data / Dienų skaičius / Laikas 
(Lietuvos laiku)
	Pastabos

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkantysis subjektas turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3.
	Perkantysis subjektas pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiojo subjekto iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia.

	4.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 45 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5.
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip:
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6.
	Perkantysis subjektas atsako dalyviui, ar jis sutinka priimti dalyvio siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per:
	3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Netaikoma, jei neprašoma pateikti pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento

	7.
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per:
	5  (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Netaikoma, jei neprašoma pateikti pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento

	8.
	Perkantysis subjektas informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus (jeigu taikoma) ne vėliau kaip per:
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	9.
	Perkantysis subjektas dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per:
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	10.
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją perkančiajam subjektui pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per:
	5 (penkias) darbo dienas nuo perkančiojo subjekto pranešimo raštu apie jo priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiojo subjekto priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiojo subjekto priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	11.
	Perkantysis subjektas privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per:
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12.
	Jeigu  perkantysis subjektas per nustatytą terminą neišnagrinėja jam pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) per:
	15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkantysis subjektas turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
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